
ADFM Association pour la Découverte  
de la Fortification Messine
9, rue des Grandes Chaignes F 57420 POMMERIEUX

Possibilité d’audioguides anglais/allemand

Sortie Verny
Pouilly

A315

A4
Vers Paris

A31
Vers Luxembourg

A31
Vers Nancy

Pournoy-la-Grasse
Verny

Sortie 28

Fleury

Magny

GPS :
Lat : 49.014867�
Lon : 6.199838�

A4
Vers 
Strasbourg

Sortie 29
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Réservation  
en ligne Online-Reservierung online reservation

VISITES FÜHRUNGEN VISITS

Du 1er mai à octobre 
inclus

Von 1 Mai bis 
Oktober

From 1 May 
to October

Tous les  
dimanches

Départ à 14h00

Jeder sonntag  
Beginn um  
14.00 Uhr

Every Sunday  
Départure  
at 2:00 pm

juillet et août Juli und August July and August
Tous les  

dimanches et 
tous les jeudis

Départ à 14h00

Jeder Sonntag und 
Donnerstag 
Beginn um  
14.00 Uhr

Every Sunday and 
Thursday

Départure  
at 2:00 pm

Toute l’année Das ganze Jahr All over the year

Pour les groupes d’au 
moins 8 personnes : sur 

rdv uniquement

Für Gruppen ab 
 8 Personen : nach 

Vereinbarung

For groups of at least 
 8 persons : 

 on appointment only 

RÉSERVATIONS EN LIGNE : 

NOS PARTENAIRES : 

Le Fort WAGNER

ESCAPE  
GAME

EXODE
AU FORT WAGNER

VIVEZ UNE EXPÉRIENCE 
UNIQUE DANS UN
SITE EXCEPTIONNEL !
 

10 Minuten. von Metz Süd

Membre de la route  
des fortifications Européennes

Wir sprechen Deutch                We speak English

A 10 min. de Metz Sud

@lefortwagner lefortwagner

Suivez-nous sur :

POUR LES GROUPES  
UNIQUEMENT 
AU : 06 85 25 47 68

EN PARTENARIAT

POMMERIEUXFLEURY

Travel through the history of the Moselle.
Reisen Sie durch die Geschichte der Mosel. 

Voyagez dans l’histoire de la Moselle. 

www.le-fort-wagner.com

VISITE LIBRE 
DE NOTRE 

ARBORETUM

10 min. from Metz Sud



Vos avis comptent !

 4 ouvrages
 �2 batteries cuirassées pour 

canons de 10 et 15 cm
 �De nombreux moyens 

d’observation

 4 Werke
 �2 Panzerbatterien für 

10 und 15 cm Kanonen
 �Viele Möglichkeiten zur 

Beobachtung

 4 books
 �2 battleships for 10  

and 15 cm guns
 �Many means of 

observation

 �Six ans de travaux  
(1904-1910)

 47 hectares
 1250 hommes

 �Sechs Jahre Bauzeit 
(1904-1910)

 47 ha
 1250 Männer

 �Six years of work 
(1904-1910)

 47 hectares
 1250 men

Un nouveau type de fortification : 
La Feste

Eine neue Art der Befestigung : 
La Feste

A new type of fortification :
La Feste

Une fortification moderne avec :
 Electricité et ventilation
 Béton armé
 Blindages en acier

INFORMATIONS PRATIQUES POUR LA VISITE

Durée 2h30, en intérieur et extérieur.
Température d’environ 13°C. Prévoir de bonnes chaussures.
Toutes nos visites sont guidées

Eine moderne Festung mit :
 Strom und Lüftung
 Stahlbeton
 Panzerungen aus Stahl

PRAKTISCHE INFORMATIONEN FÜR DEN BESUCH

Dauer 2h30, innen und außen.
Temperatur ca. 13°C. Gute Schuhe mitbringen.
Alle unsere Touren sind geführte

A modern fortification with :
 Electricity and ventilation
 Reinforced concrete
 Steel shielding

PRACTICAL INFORMATION FOR THE VISIT

Duration 2h30, indoor and outdoor.
Temperature is around 13°C. Make sure you have good shoes.
All our tours are guided

Très bel ouvrage ! Excellente équipe 
de passionnés qui encadre la visite, 
s’occupe de refaire et entretenir ce lieu !

Visite immersive grâce aux nombreux mannequins, 
au souterrain et au tir de canon à blanc.
Le fort étant en bon état de conservation il permet 
de comprendre le quotidien des soldats.
Je recommande cette visite !

Visite à faire absolument !!! 
Une plongée dans l’histoire...

Un site exceptionnel à faire et refaire en 
famille, apprécié autant des adultes que 
des enfants !

Très belle découverte !

Extraits avis TRIPADVISOR

Notre partenaire :


